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BINDING INSTALLATION INSTRUCTIONS

>

> BB P

Transport the tray sealing system WDS
in its transport box only and avoid im-
proper loads.

Kaldewei shall not assume any liability
for damage incurred due to improper
intermediate storage and improper
transport.

Kaldewei shall not assume any liability
for damage incurred due to improper
installation and commissioning, un-
suitable and inexpert use by the pur-
chaser or third parties.

The relevant working guidelines of all
the trades involved shall be observed.
Sanitary fitter and tiler have to coordi-
nate their work.

All work has to be carried out using
special technical tools.

For installation, especially when work-
ing with tools respective protective
clothing has to be worn.

For mounting installation aids and oth-
er accessories the respective installa-

tion instructions of the manufacturers

have to be observed.

When mounting and installing the
shower tray, protect the surface and
casing of the shower tray and the wall
and floor tiles from damage.

Avoid soiling of any kind and, in par-
ticular, soiling which might cause clog-
ging of the drain.

>

The ground has to be dustfree, fat-
free and dry when sticking on the
sealing strip.

The sealing strip and the capillary rib-
bon must be sticked on free of bub-
bles. Press-on uniformly with a roller.

The tray and the building structure
may under no circumstance be in
contact with each other. Sharp edges
and protuding particles on walls may
damage the sealing strip and must be
removed.

> B P

Exclusively use solvent-free sealing
compounds and wet area adhesive
primers.

>

C The processing instructions of other
products shall be observed.

Subject to technical modifications and toler-
ances.
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SCOPE OF SUPPLY
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The corner and arrangement elements

are to be used according to the instal-

lation situation.
NOT INCLUDED IN SUPPLY
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¢ Solvent-free sealing compounds/

Solvent-free wet area adhesive primer

A

The manufacturer‘s processing in-
structions shall be observed.
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RECOMMENDATION

TRAY CONNECTION DAMPING STRIP WAS 70

An installation in combination with the tray
connection damping strip WAS 70 is to be
recommended.

C The wall connection damping strip
WAS 70 may not be applied between

the tray sealing system WDS and the
shower tray.

KALDEWEI SHOWER TRAY INSTALLATION AIDS

For an easy and safe installation of the
shower tray the use of Kaldewei shower-tray
installation aids is recommended (available in
specialist shops).

The use of other shower tray installa-

& tion aids or materials such as bricks,
cement bags, square lumbers may
cause damage to the shower tray or
installation defects.

and other accessories observe the
respective installation instructions of
the manufacturer. It is to be checked
whether the use of the shower tray
installation aid is suitable and allowed
for the respective shower tray.

C When mounting installation aids

SHOWER TRAY FOOT FRAME FR 5300/
FR 5300 PLUS

SHOWER TRAY BASE FRAME UNIVERSAL
5200*

* not suitable for all models (e.g. CONOFLAT) and sizes.

PICTOGRAMS

In these installation instructions Kaldewei rec-
ommends the work steps of the single trades
with the following pictograms.

A coordination of the trades involved is a pre-
requisite.

% SANITARY FITTER

”///// TILER
|
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BENOTIGTES WERKZEUG

REQUIRED TOOLS
OUTILS NECESSAIRES
UTENSILI NECESSARI

HERRAMIENTAS NECESARIAS

diin
b

®]

=

ERSTER DICHTANSTRICH

FIRST SEALING COATING

PREMIERE COUCHE DE PEINTURE
D’ETANCHEITE

PRIMA MANO DI PITTURA DI GUARNIZIONE

PRIMERA PINTURA DE SELLADO

o

=
A

ECK- UND ANPASSUNGSELEMENTE ANSETZEN

Einbauanleitung

PUT ON CORNER AND FITTING ELEMENTS

POSE DES ELEMENTS D’ANGLE ET
D’ADAPTATION

POSA DEGLI ELEMENTI ANGOLARI E
D’ADATTAMENTO

COLOCACION DE LOS ELEMENTOS DE
ESQUINA'Y AJUSTE

* entspricht Bodenbelagsaufbau, max. 20 mm
* corresponding to flooring setup, max. 20 mm

* correspond a la structure du revétement de sol,
max. 20 mm

* corrisponde alla struttura della copertura del pavimento,

al mass. 20 mm

* corresponde a la estructura de revestimiento del suelo,

max. 20 mm

KALDEWEI
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DICHTBAND (WANDSEITIG) ZUSCHNEIDEN

CUT OUT SEALING STRIP (ON WALL SIDE)

COUPER SUR MESURE LA BANDE ISOLANTE
(COTE MUR)

TAGLIO SU MISURA DELLA FASCIA ISOLANTE
(LATO PARETE)

CORTE DE LA CINTA DE SELLADO A MEDIDA
(LADO DE PARED)

o

INCISE PROTECTIVE FOIL (ON WALL SIDE)

INCISER LA FEUILLE DE PROTECTION
(COTE MUR)

INTAGLIO DEL FOGLIO DI PROTEZIONE
(LATO PARETE)

CORTE DE LA LAMINA PROTECTORA
(LADO DE PARED)

o

SCHUTZFOLIE (WANNENSEITIG) EINSCHNEIDEN

INCISE PROTECTIVE FOIL (ON TRAY SIDE)

INCISER LA FEUILLE DE PROTECTION
(COTE CUVE)

INTAGLIO DEL FOGLIO DI PROTEZIONE
(LATO VASCA)

CORTE DE LA LAMINA PROTECTORA
(LADO DE BANERA)
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DICHTBAND (WANDSEITIG) ANBRINGEN

APPLY SEALING STRIP (ON WALL SIDE)

METTRE EN PLACE LA BANDE ISOLANTE
(COTE MUR)

POSA DELLA FASCIA ISOLANTE (LATO PARETE)

COLOCACION DE LA CINTA DE SELLADO
(LADO DE PARED)

o

CUT OUT SEALING STRIP (ON FLOOR SIDE)

COUPER SUR MESURE LA BANDE ISOLANTE
(COTE SOL)

TAGLIO SU MISURA DELLA FASCIA ISOLANTE
(LATO PAVIMENTO)

CORTE DE LA CINTA DE SELLADO A MEDIDA
(LADO DE SUELO)
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DICHTBAND (BODENSEITIG) ANBRINGEN

APPLY SEALING STRIP (ON FLOOR SIDE)

METTRE EN PLACE LA BANDE ISOLANTE
(COTE SOL)

POSA DELLA FASCIA ISOLANTE
(LATO PAVIMENTO)

COLOCACION DE LA CINTA DE SELLADO
(LADO DE SUELO)

* entspricht Bodenbelagsaufbau, max. 20 mm
* corresponding to flooring setup, max. 20 mm

* correspond a la structure du revétement de sol,
max. 20 mm

* corrisponde alla struttura della copertura del pavimento,
al mass. 20 mm

* corresponde a la estructura de revestimiento del suelo,
max. 20 mm

o
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DUSCHWANNE ANSETZEN

Einbauanleitung

PUT ON SHOWER TRAY

METTRE EN PLACE LA CUVE A DOUCHE

POSARE LA VASCA DA DOCCIA

COLOCAR EL PLATO DE DUCHA

KALDEWEI
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DICHTBANDER ANDRUCKEN

PRESS ON SEALING STRIPS

PRESSER LES BANDES ISOLANTES

PREMERE LE FASCE ISOLANTI

APRETAR LAS CINTAS DE SELLADO

o

STICK ON CAPILLARY PROTECTION ANGLES

COLLER LES COINS DE LA PROTECTION
CAPILLAIRE

INCOLLARE GLI ELEMENTI ANGOLARI DI
PROTEZIONE CAPILLARE

PEGADURA DE LAS ESQUINAS PROTECTORAS
CAPILARES

o

Einbauanleitung

STICK ON CAPILLARY PROTECTION RIBBON

COLLER LA BANDE DE PROTECTION
CAPILLAIRE

INCOLLARE LA FASCIA CAPILLARE DI
PROTEZIONE

PEGADURA DE LA CINTA PROTECTORA
CAPILAR

KALDEWEI
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HINWEIS FLIESENLEGER AUFKLEBEN

STICK ON TILER INSTRUCTIONS

COLLER LES INSTRUCTIONS POUR
LE CARRELEUR

INCOLLARE LE AVVERTENZE PER IL
PIASTRELLISTA

PEGAR LA INDICACION PARA EL SOLADOR

diin
b

ZWEITER DICHTANSTRICH

SECOND SEALING COATING

APPLIQUER LA DEUXIEME COUCHE
D’ETANCHEITE

SECONDA MANO DI PITTURA DI GUARNIZIONE

SEGUNDA PINTURA DE SELLADO

diin
b

FLIESENKLEBER (WANDSEITIG) AUFBRINGEN

APPLY TILE ADHESIVE (ON WALL SIDE)

APPLIQUER LA COLLE POUR CARREAUX
(COTE MUR)

APPLICAZIONE DELLA COLLA PER PIASTRELLE
(LATO PARETE)

APLICACION DEL ADHESIVO PARA BALDOSAS
(LADO DE PARED)
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KAPILLARSCHUTZELEMENTE ABZIEHEN

PROTETTIVI

COLOCACION DE LOS AZULEJOS

PPPPPPPPPPPPPPPPPPPPPPPPPP

(LADO DE SUELO)
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BODENFLIESEN ANBRINGEN

APPLY FLOOR TILES
METTRE EN PLACE LES CARREAUX DE SOL
POSA DELLE PIASTRELLE DI PAVIMENTO

COLOCACION DE LAS BALDOSAS

diin
b

PROVIDE MAINTENANCE JOINT
EXECUTER LE JOINT DE MAINTENANCE
ESECUZIONE DEL GIUNTO DI MANUTENZIONE

DISPOSICION DE LA JUNTA DE
MANTENIMIENTO
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Franz Kaldewei GmbH & Co. KG
Beckumer Strasse 33-35
59229 Ahlen

Germany

Tel. +49 2382 785 0

Fax +49 2382 785 200
www.kaldewei.com
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